The Feast of the Presentation of the Lord February 2, 2025
SAINT HELENA CATHOLIC CHURCH
PARROQUIA DE SANTA HELENA

137 Meadow Stream Lane, Clayton, GA 30525 | 706-782-5152
Website: sthelenacc-clayton.org
Facebook: www.facebook.com/sainthelenaclayton

Benevolent Fund Help Line: 404-312-7092 Sacramental Emergency: 901-667-9920

Clergy and Staff

Pastor: Rev. Luis Alvarez 706-782-5152 lalvarez@archatl.com
Deacon: Rev. Mr. Mike Byrne 404-680-2528 mtbyrne@bytrnelawfirm.net
Business Manager: Melissa Carpenter 706-782-5152 office@sthelenacc.org
Director of Religious Education: Gabriela Pérez 706-212-2048 reled@sthelenacc.org

Office Hours / Horario de Oficina:
Monday / lunes 10:00 am - 4:00 pm Wednesday / miércoles 10:00 am - 6:00 pm

Friday / viernes 10:00 am - 4:00 pm

Weekend Mass / Misa de fin de semana Confession / Confesiones

Saturday Vigil Mass (English) 5:00 pm Wednesday / miércoles 5:30 pm - 6:45 pm
domingo (espafiol) 9:00 am Friday / viernes 8:00 am - 8:45 am
Sunday Mass (English) 11:00 am Saturday / sdbado 4:00 pm - 4:45 pm

ot by appointment / o por cita

Rosaty / Santo Rosario Adoration / Adoracion

domingo (espafiol) 8:15 am miércoles (plegarias dirigidas en espafiol) 6:00 pm - 6:55 pm

Sunday (English) 10:30 am First Friday / primer viernes 9:30 am - 12:00 pm
Other Fridays / otros viernes 9:30 am - 10:30 am

Weekday Mass / Misa de semana First Saturday / primer sdbado 9:30 am - 12:00 pm
Other Saturdays / otros sdbados 9:30 am - 10:30 am

Monday, Thursday, Friday (English) 9:00 am
miércoles (espafiol) 7:00 pm Second Saturday 8pm - Second Sunday 8am (Nocturnal Adoration: Divine Office;

sabado (espafiol) 9:00 am English houtly watches 8pm, lam, 7am; other houtly watches in Spanish)

segundo sabado 8pm - segundo domingo 8am (Adoracién Nocturna: Oficio del
Santisimo Sacramento; 8pm, 1am, 7am en inglés, las otras horas en espafiol)



The Feast of the Presentation of the Lord

February 2, 2025

Papal Prayer Intentions

February 2025 — For vocations to the priesthood and

religious life

Let us pray that the ecclesial community might welcome the
desires and doubts of those young people who feel a call to

serve Christ’s mission in the priesthood and religious life.
Mass Intentions

Date/ Fecha Mass / Misa Intention /Intencion

Birthdays, Anniversaries,

Saturday, February 1 Expecting a child

English 5:00 pm
Cumpleafios,

Aniversarios, y Esperado

domingo, 2 de febrero
un Hijo o Hija

espafiol 9:00 am

Birthdays, Anniversaries,

Sunday, February 2 English 11:00 am

Expecting a child
Monday, February 3 English 9:00 am  Sr. Mary Josepha Borja
miércoles, 5 de enero  espaiiol 7:00 pm (1) Antonio Paramo
Thursday, February 6 English 9:00 am Rose Borja
Friday, February 7 English 9:00 am  Sr. Alma Marie Borja
sabado, 8 de febrero espafiol 9:00 am M Carm%liaGZuadalupe

Altar flowers this weekend are sponsored
in thanksgiving for gifts received by the
intercession of St. Ramoén.

Las flotes para la Misa este fin de semana son
han sido donadas en accién de gracias por los
dones recibidos a través de la intercesion de
San Ramoén.

We pray for all members of our
community and especially for:

Oramos por todos los miembros
de nuestra comunidad y
especialmente por:

Sharon Solner, Maddy Roman, Patty Nichols, Darrel Koch, Ellen Pete,
Julie Pete, Shirley Floravanti, Pat Marcellino, Sonya Costin

Favor de enviar nn correo electrnico a
Melissa Carpenter a office@sthelenacc.org
§i desea agregar a algnien a la lista de
oracion. Los nombres permanecerdn en la
lista de oracion durante un mes, si necesitan
exctender dicho tiempo, comuniquese con

Melissa.

Please email Melissa Carpenter at
office@sthelenacc.org if you would like to
add someone to the prayer list. Names will
remain on the prayer list for one month; if
they need to stay on longer, please contact
Melissa.

CONFIRMATION RETREAT

Our second year Confirmation class will have their retreat
February 14-16 at Covecrest in Tiger, GA. Please contact
Gabriela Perez in the office for more information about the
retreat and the forms that must be filled out no later than the

first week of February.

DAY OF REFLECTION FOR FIRST
RECONCILIATION

Children on the second year of First Communion classes will
be receiving the Sacrament of Reconciliation for the first time
on Saturday, March 15, 2025. We have prepared a Day of
Reflection for First Reconciliation on Saturday, February 15,
2025 at 10:30 am. This day of reflection is for both parents and

students. Please mark your calendars!

DISCERNMENT RETREAT FOR WOMEN
The Office of Vocations will be holding a

Discernment Retreat for Women, March 14- 6

at the Retreat at Heritage, Crawfordville, GA.

-
This retreat is for women ages 18 — 35 who are [

discerning their vocation. If you know of any
women who would be interested in attending, please have

them register at calledbychrist.com/events.

COLLECTING PALMS FOR ASH WEDNESDAY

This Monday we will start collecting last yeat's blessed palms in
a basket in the narthex. These palms will be burned to produce
the ashes for Ash Wednesday, March 5th.

YEAR OF JUBILEE 2025

2025 is the Jubilee Holy Year, the 2,025th o8
anniversary of the Incarnation of our g e .‘* "
Lord, an "event of great spiritual, ecclesial, }}‘7 §
and social significance in the life of the iz &
Church." The concept of "Jubilee" has its PiLGRY

origins in the Book of Leviticus (chapter 25) as a special year
of reconciliation, pilgrimage, and coming home. Pope Francis
has designated the 2025 Holy Year as a time to renew

outrselves as "Pilgrims of Hope."

We are here to listen and take action. The Archdiocese of Atlanta has a 24-hour hotline to report abuse or victimization by someone representing

the Catholic Church: 1-888-437-0764.



Readings:

Mal 3:1-4

Ps 24:7, 8, 9, 10

Heb 2:14-18 Lk 2:22-40

DiA DE REFLEXION PARA LA PRIMERA
RECONCILIACION

Los muchachos de segundo afio de Primera Comunion,
recibirdn el Sacramento de la Reconciliacién por primera vez el
dia sdbado 15 de marzo de 2025. Les tenemos preparado un
Dia de Reflexién para la Primera Reconciliacién el sabado, 15
de febrero de 2025 a las 10:30 am. Este dia de reflexion es
tanto para los padres como para los alumnos. Marquen sus

calendarios!

RECOLECCION DE PALMAS PARA EL MIERCOLES
DE CENIZA

Este lunes empezaremos a recolectar en una canasta en el
nartex, las palmas que fueron bendecidas durante el Domingo
de Palmas el afio pasado. Estas palmas seran incineradas y se

utilizaran el Miércoles de Ceniza, el dia 5 de marzo

RETIRO DE CONFIRMACION

Los estudiantes de segundo afio de Confirmacion, tendran su
retiro del 14 al 16 de febrero en Covectest, Tiger, GA. Favor
de comunicarse con Gabriela Perez para obtener mas
informacién acerca del retiro y de las formas que se deben

llenar a mas tardar la primera semana de febrero.

ANO JUBILAR 2025
2025 es el Afio Jubilar, el aniversario 2025

de la Encarnacién de nuestro Sefior," un
acontecimiento de gran importancia
espiritual, eclesial y social en la vida de la
Iglesia.” El concepto de “Afio Jubilar” tiene
sus origenes en el Libro de Levitico
(capitulo 25) donde se presenta como un afio de reconciliacion,
de peregrinaje y de regreso a casa. El Papa Francisco ha
designado el Ano Santo 2025 como un tiempo para tfa

renovacion personal como “Peregrinos de la Esperanza.”

Estamos aqui para escuchar y actuar. La Arquididcesis de Atlanta tiene una linea directa disponible 24 horas para denunciar abusos o victimizacién por parte de un
representante de la Iglesia Catolica: 1-888-437-0764.



Stewardship Reflection

“Because he himself was tested through what he suffered, he is able to
help those who are being tested.” — Hebrews 2:18

When we join a support group, there is comfort is sharing our pain with
people who have experienced the same thing; they understand what we
are going through. The next time you experience suffering, talk to Jesus.
He has experienced more suffering than most of us; He understands.
Plus, Jesus knows us better than we know ourselves. Only He can fill the
hole you feel in your heart.

Are you new to St. Helena and want to get involved? Or are you registered but want to be

more involved?

St. Helena may be a small church, but there is lots to do and we need volunteers! Please call the
office to inquire about ministering as an usher, altar server, offertory counter, or more. Let us know

how you want to contribute to our Catholic community!

SPONSOR MASS FLOWERS

If you would like to make a $50 donation to sponsor the flowers on a
particular weekend, please call Melissa Carpenter to give the wording of
your flower dedication. Your dedication will appear in the bulletin for
that weekend. A member of the Altar Society will take care of ordering
the flowers.

Make Giving Easier

Online Giving is a great way to contribute to the church! It’s easy, safe, and convenient; no more remembering to carry cash
or write checks. Please visit our website at sthelenacc-clayton.org and click On/ine Giving or scan the QR code. Your financial

support helps sustain our parish. Thank you for your generosity!

Week of 1/26/2024 Donations

Offertory (includes online) $4,755.00
Altar Society (includes online) $120.10
Benevolent Fund $

NO SATURDAY POTLUCK NOR COFFEE AND DOUGH-
NUTS IN JANUARY

We will not have the monthly parish potluck Saturday, January 4 nor
coffee and doughnuts Sunday, January 5.

ALTAR SOCIETY
Our next meeting will be Tuesday, February 11, 2025 at 11:00 am. All
ladies are welcome.

OCIA/ADULT CONFIRMATION

Adults interested in becoming Catholic or in need of the sacraments of Bap-
tism or Confirmation should contact Anne Weingartz at 404-433-1840.

RICA/INICIACION DE ADULTOS

Adultos que estan interesados en completar sus Sacramentos de Iniciacién
ElBaunsmo, Confirmacién, Primera Sagrada Comunién), favor de comunicarse
irectamente con el Padre Luis.

ANOINTING OF THE SICK

Please contact the Pastor to inform him of anyone who is homebound, shut-
in, or is in the hospital and in need of Holy Communion or anointing.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Favor comunicarse con el sacerdote para informarle acerca de cualquier per-
sona que se encuentra enferma en su casa o en el hospital y no pueda acercar-
se a la iglesia, para brindarles la Uncién de los Enfermos y'la Sagrada Comu-
nion.

MATRIMONY

A minimum of six months Ereparation is required. Contact the office for
information regarding scheduling and preparation.

MATRIMONIO

Se requieren un minimo de seis meses para la preparacion. Favor comunicarse
con la oficina parroquial para las entrevistas iniciales con el sacerdote y reser-
vacién de fechas.

Reflexion de Corresponsabilidad

“Y ya que ¢l mismo suftri6 la tentacion, puede ahora ayudar a los que son
tentados.” - Hebreos 2,18

Cuando nos unimos a un grupo de apoyo, nos consuela compartir
nuestro dolor con las personas experimentan la misma situacién porque
entienden por lo que estamos pasando. La proxima vez que experimente

el sufrimiento, hable con Jests. El ha experimentado més sufrimiento
que la mayoria de nosotros. El nos comprende. Ademds, Jesus nos
conoce mejor de lo que nos conocemos nosotros mismos. Solo Fl puede
llenar el vacio que sientes en tu corazon.

SHA! HAVE

PATROCINIO DE FLORES PARA LA MISA

Si desea hacer una donacién de $50 para patrocinar las flores del Altar en
un fin de semana en particular, llame a Melissa Carpenter para proveer las
palabras de su dedicatoria. L.a misma serd publicada en el boletin de ese
fin de semana. Un miembro de la Sociedad del Altar se encargara de
ordenar las flores.

Actual YTD Budget YID
Over/Under
Jul. 2024 - Dec. 2024  Jul. 2024 - Dec. 2024
Offertory $183,290.77 $202,884 -$19,593.23

NO HABRA CENA DE TRAJE, NI DONAS CON CAFE EN
EL MES DE ENERO

No tendremos cena de traje el sabado 4 de enero, ni tampoco donas
con café el domingo 5 de enero.

KNIGHTS OF COLUMBUS

Knights of Columbus meet every third Monday of the month at 7 pm in
the parish hall. If there is a new member induction, it would start at 6 pm
but members will be notified in advance as to the earlier start.

BAPTISMS

Baptisms for children under 7 yeats of age are celebrated on the second
Saturday of each month. During the season of Lent, Baptisms are NOT
celebrated. Parents and godparents should take pre-baptismal preparation
classes. The class can be taken both in person and online. To register your
children, please stop by the parish office. It is required to bring %he birth
certificate of each child, proof of having taken the pre-baptismal classes for
both the parents and the godparents, the Confirmation certificate of each of
the godparents, and the certiticate of Marriage through the Catholic Church if
the godparents are married. Children over 7 years old must enroll in Religious
Education classes to receive the Sacraments of Baptism and First
Communion. Contact Gabriela Petez for more intormation at 706-212-2048

BAUTIZOS

Los Bautizos para nifilos menores de 7 afios de edad se celebran el segundo
sabado de cada mes. Durante el tiempo de Cuaresma, NO se celebran
Bautizos. Padres y padrinos deben tomar platicas de preparacion pre-
bautismal. La clase puede ser tomada tanto en persona como el linea. Para
registrar a sus nifios, favor de pasar a la oficina parroquial. Se requiere traer el
certificado de nacimiento de cada nifio, el comprobante de haber tomado las
platicas pre-bautismales tanto para los padres como para los padrinos, el
certificado de Confirmacién de cada uno de los padrinos, y el certificado de
Matrimonio por la Iglesia Catdlica si los padrinos estan casados. Los nifios
mayores de 7 afios deben inscribirse en clljases de Educacion Religiosa para
recibir los Sacramentos de Bautizo y Primera Comunién. Comunicarse con
Gabriela Pérez para obtener mayor informacién al 706-212-2048.



